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　このたびの東日本大震災の犠牲になられた多くの方々に追悼の意を表し、被災された皆様に対しお見
舞い申し上げます。

　私たち、明治学院大学国際平和研究所（以下 PRIME）は、明治学院大学の学部組織から自律し、学外
の研究者や市民活動家にも開かれた平和研究組織です。世界平和実現の条件を研究し、学内外の平和研
究者、NGO・平和運動関係者と学際的交流を行うことを目的として、 1986年に設立されました。普遍的
視点からの地域的研究、社会性あるいは時代性のある研究、学際性の高い研究を重視しながら、平和の
諸問題に取り組んできました。

　私たちは、2011年３月11日に発生した東日本大震災及び原発事故によって、この地域にすむ人々の生
命と生活が著しく損なわれると同時に、社会全体の安定と多様性が危機にさらされていると認識してい
ます。

１．安全地帯への避難を
　福島第一原発で、放射性物質の流出が起こっています。今も、放射線にさらされながら周辺地域に多
くの人々が取り残され、今後の推移によっては生命への危険も否定できない危機に瀕しています。迅速
な避難策、特に乳幼児や妊婦、病人を、一刻も早く福島第一原発から遠く離れた場所に、コミュニティ
の絆に配慮しながら、避難させる必要性を強く認識します。政府や関係機関には、早急な対応を要望し
ます。

２．正確な情報を
　こうした事態についての関係諸機関の情報伝達は十分とは言えません。政府及び地方自治体は、生命
の保全を第一とする正確な状況分析と情報開示をおこなうこと。被災の状況や、原発や放射性物質の流
出をめぐる正確な情報を提供すること。以上を要求します。

３．差別なき支援を
　その際に、地震、津波、放射能汚染に直面する人々が置かれている状況は、居住地域や、その人の年齢、
性別、障害の有無、国籍の違い、来歴などによって異なり、個別の背景に応じて丁寧にケアしていく必
要があります。
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４．私たち大学は状況分析と提言を
　市民社会は、「非常事態」や「自粛」の雰囲気に流されず、社会的に弱い立場の人々への目配りをし、
少数意見への寛容性を失わずに、草の根のレベルで連帯と信頼を築く必要があると考えます。
　私たちは、東日本大震災と原発事故がもたらした深刻な危機は、経済的成長に専心し、格差を拡大し、
環境を破壊し、弱者を切り捨ててきた近代日本社会のあり方と密接に結びついたものであると考えます。
震災復興において生命と生活の保障とコミュニティの再生が急務です。このような社会の再建のために
叡智を集める必要があります。その際には、経済成長に依存する社会のあり方を検討して、新たな生産
と生活のあり方を模索する必要があります。私たちは、原子力発電への依存から脱却し、核のない社会
を実現する決意です。こうした営みは、現存する政治や経済の仕組だけではなく、広義の研究や教育の
あり方に対しても批判的な問い直しを必要とします。

５．開かれた言論と自由な批評を
　大規模災害時の社会においては、被害の増大を食い止め、復興を進めるために、開かれた言論と自由
な批評が保障されなければなりません。しかし、政府とメディアによる情報管理や、国民の一致団結を
求める社会的風潮によって、自由な言論と批評が妨げられる危険があります。批評や批判を封殺するこ
とのない、開かれた議論と表現の場が必要です。

　PRIMEは以上のような課題を解決する使命を負うと考え、人々の平和と安全を第一に尊重する立場か
ら研究教育活動を進めていくことを宣言します。

 2011年４月１日 　　　　　　　　　　　
 明治学院大学　国際平和研究所（PRIME）
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　We the members of International Peace Research Institute of Meiji Gakuin University （hereafter PRIME） extend 
our sympathy and condolences to all of people who have suffered pain and loss caused by the Great East Japan 
Earthquake. 

　PRIME is a university-wide, autonomous peace research organization that opens its doors to researchers and 
civil activists from outside Meiji Gakuin. Since 1986, PRIME has focused on studying conditions that beset world 
peace, and building networks of peace researchers, activists, as well as NGO organizers in and outside the 
university. Its fields of specialization encompass area studies from universal perspectives, studies of socially and 
temporarily significant issues, and highly interdisciplinary approaches to peace related problems.

　We, the members of PRIME, recognize that the Great East Japan Earthquake of March 11, 2011 and consequent 
nuclear accident in Fukushima have severely impaired peoples’ lives in the region. At the same time, we realize that 
these events have greatly endangered the stability and diversity of our entire society.

1．Evacuation to Safe Areas
　Radioactive materials are now leaking out from the Fukushima Daiichi Nuclear Power Plant. Many of those who 
have been left behind in the vicinity continue to be exposed to high levels of radiation. Further deterioration of 
these conditions may place these peoples’ lives at risk. We keenly perceive the urgent need to systematically map 
out evacuation plans -especially for infants, pregnant women, and those who are sick. We ask the Japanese 
government to relocate these people to a distant and safe area in a way that sustains their social ties.

2．Providing Accurate Information
　We believe organizations and public agencies dealing with the radiation issue have not provided the public with 
sufficient information on present conditions. We ask state as well as local authorities to conduct accurate analyses 
and disclose all relevant data, with the preservation of human life as their top priority. They should provide accurate 
information on the devastation, conditions at the nuclear plants, and radioactive material spills.

3．Assistance without Discrimination
　We believe that factors such as place of residence, age, sex, disabilities, nationality, and historical background 
will have an impact on how people are affected by the earthquakes, tsunami waves, and radiation. There is a need 
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to provide care in accordance with individual needs and backgrounds.

4．The Role of the University in Situational Analyses and Public Proposals
　Our civil society must not uncritically submit itself to the current emergency atmosphere and the corresponding 
sense of “self restraint.” We proclaim that, instead, our civil society should look after socially vulnerable groups of 
people, and work toward building mutual trust and solidarity at the grass roots’ level without any loss of tolerance 
for dissenting opinions. We believe that the current crisis in eastern Japan is a product of modern Japanese society 
that has emphasized economic growth, developed inequalities, irreversibly damaged the natural environment, and 
abandoned the weak. In the process of rebuilding, it is our urgent duty to ensure the regeneration of lives and living 
conditions, as well as the revival of communal ties. We must gather our wisdom on behalf of these projects of 
social reconstruction. In such instances we should reconsider the causes and effects of a society that depends on 
economic progress, as well as seek new modes of production and living. We must move away from a lifestyle that 
is dependent upon nuclear power and we are determined to actualize a nuclear-free society. Such a stance requires 
the critical questioning of not only of the existing political and economic systems but also of modes of social 
research and education at large.

5．Free Speech and Open Criticism
　In a society that has suffered a large-scale disaster, open discussions and critiques must be guaranteed in order to 
prevent further damage and promote social reconstruction. However, there is the danger that information 
management by the Japanese government and the media, as well as a general social tendency to seek conformity, 
will hinder free speech and open criticism. It is necessary to have sites for open debate and expression -i. e., places 
in which criticism is not suppressed.

　PRIME believes its mission is the resolution of the aforementioned issues. Its affiliates declare they will engage 
in research and educational activities with the highest regard for the peace and security of humanity.

 April 1, 2011
 International Peace Research Institute （PRIME）
 Meiji Gakuin University

 （Translated by Hiroshi Aoyagi and Alexander M. Vesey）


